
解冤亲债主冤结咒
（以下真言诵七遍）

tasi mohi osi om. timo ohi situ om.ti-i mohi situ om.
达西 牟嘿(黑衣反) 欧悉 嗡 滴牟 欧嘿(黑衣反) 悉度 嗡 滴衣 牟嘿(黑衣反) 悉度 嗡

tori mohi situ om.tora li-hi situ om.tiri mohi situ om.
兜哩(弹) 牟嘿(黑衣反) 悉度 嗡 兜喇(弹) 利嘿(黑衣反) 悉度 嗡 滴哩(弹) 牟嘿(黑衣反) 悉度 嗡

tata sihi situ om. turu sihi situ om.
达达 悉嘿(黑衣反) 悉度 嗡 度噜(弹) 悉嘿(黑衣反) 悉度 嗡

注：此真言传自色界大梵天王(色界第三层天)奇亞文師利大帝
这个咒語所用的字不是梵語，是天人語言(天語)，持誦者用梵文的拼音法來念誦就可以了。

色界大梵天 = r9pa-avac2ra-mah2-brahm25a-dev2`.

阿弥陀佛圣号
（以下真言诵三遍）

namo bhagavate amit2bh2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿弥达(引)帕(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚

samyak-sa3buddh2ya.
三弥呀(合)格-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包狣亦出矢伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

解冤亲债主冤结忏悔文
【每天最少念三遍，这是特別针对念完解冤亲债主冤结咒之后的忏悔文】

释迦牟尼佛圣号
（以下真言诵三遍）

namo bhagavate 02kyamunaye tath2gat2ya arhate samyak
拿牟 帕嘎哇嘚 霞(引)格呀(合)母那耶 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚 三弥呀(合)格

sa3buddh2ya.
三部他(引)呀

巧伕矛丫向包圭池仿巧份凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

弟子 〇〇〇 及代表我历代祖先，诚心忏悔。 无论是过去、现在，或未来，因我身、口、意的造
作，及我历代祖先伤害过的 因缘众生，所造成的诸多苦难及障碍，不管是身体上、精神上，或者
心灵上的， 我都愿意接受业果的法则，诚心的向你们求忏悔，因为以前的无明及无知，未闻四种
真谛，故无量劫以来，我们彼此伤害，冤冤相报，枉受诸苦；于六道轮回中，无有出期，我们现在
都希望解脫。因此： 愿一切被我及我历代祖先伤害过的因缘众生，祛除精神上，身体及心灵上的
痛苦，愿你們获得安祥及快乐。

阿弥陀佛圣号
（以下真言诵三遍）



namo bhagavate amit2bh2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿弥达(引)帕(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚

samyak-sa3buddh2ya.
三弥呀(合)格-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包狣亦出矢伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

愿一切与我及我历代祖先有因缘的鬼道、或非人众生，得闻佛法，投生善道， 得到解脫。 愿一

切与我及我历代祖先有因缘的人、或非人众生，分享我善业的功德。谢谢、 谢谢、感恩、感恩! 愿

一切我伤害过的众生，分享我善业的功德。对不起、对不起、对不起。

阿弥陀佛圣号
（以下真言诵七遍）

namo bhagavate amit2bh2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿弥达(引)帕(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚

samyak-sa3buddh2ya.
三弥呀(合)格-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包狣亦出矢伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

注: 解冤亲债主冤结咒忏悔文: 【1】红色字: 如果仅是个人的忏悔，就无需念诵以上的红色字。
【2】此忏悔文是天界认可的版本，不可随意更改。【3】如果念了解冤亲债主冤结咒和忏悔文之
后身体某部分有觉得不适，比如说痒、疼、一股气闷在/顶在心头或喉咙，想呕吐等等状况 (有口
水的就吐出來、想呕吐的就吐出来)，就向冤亲债主们表白说: 各位冤亲债主们，对不起、对不起、
对不起，请将闷在我心头和喉咙那股怨气释放出来，同时也请求你们皈依佛、归依法、归依僧，回
归你们各自的道路。

阿弥陀佛圣号
（以下真言诵七遍）

namo bhagavate amit2bh2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿弥达(引)帕(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚

samyak-sa3buddh2ya.
三弥呀(合)格-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包狣亦出矢伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵



母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。

蔡文端居士罗马梵文网：https://dharanipitaka.com/
蔡文端居士梵汉转译网：http://www.caiwenduan.com/
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